
points for electrical and electronic equipment design-
ated by the government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent potential neg-
ative consequences for the environment and human 
health. To find out where these collection points are 
and how they work, contact the installer or your local authority. 
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English

EnglishEnglish

AC

Smart Plug

Smart Plug

Smart Dimmer
Switch

Sence Switch

Traditional Bulb

Smart Plug

Smart Bulb

Smart Plug

Fan

Smart Curtain

Scene Switch with Your Smart Home

Installation

Safety measures

Installation Fix it as Where as You Want

Bedroom Living Room

Kitchen Bathroom

Connection & Operation

Indicator 
LED

Button 4

Button 2

Button 3
(Reset)

Button 1
(Reset)

Button 1
(Reset)

Button 1

Button 2
(Reset)

Button 2
(Reset)

Button 3
(Reset)

Button 1
(Reset)

· Indicator LED
Press the button, the indicator will turn on.
The indicator flash quickly,it means that the switch under
process of network connecting

· Scene Switch Operate

Single Click: Activate the 1st scene
Double Click: Activate the 2nd scene
Long Hold 5s: Activate the 3nd scene
Press and Hold Reset Button for 10s get into pair mode, LEDs
will quick flash

Each one button can be adapted upto three different scenarios
through the APP

English 9 10

11 12

APP Operation

1

2

     Download MOES App

     Registration or Log in

MOES App is upgraded as much more compatibility than Tuya 
Smart/Smart Life App, functional well for scene controlled by 
Siri, widget and scene recommendations as the fully new 
customized service.
(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works, but MOES App 
is highly recommended)   

The switch only supports 2.4G network. If you have 
connected 5G network, please disconnect 5G network firstly 
and connect 2.4G network.

Enter the Register /Login interface; tap “Register" to create 
an account by entering your phone number to get 
verification code and “ Set password”. Choose “Log in”if 
you already havea MOES account.

Note: 

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

     Add devices
Note: If what you choose is the ZigBee or Bluetooth
version, then a ZigBee or Bluetooth hub is requied for
connection first before successful pairing.
Connect the device to the power supply, press and hold the
Reset Button to put the device into the network configuration
mode, and ensure that the mobile phone is connected to the
network. Open the app, on the “smart gateway” page, click
“add subdevice”, and click “LED already blink”.

APP Operation

3

     
to add the device successfully.

Wait for device networking to succeed, Click “DONE”

After connecting the network successfully, you will see
the lntelligent Gateway page, choose the WIRELESS
SWITCH 2 to enter the controlling page, then choose “Add
intelligence” enter to the setting mode

*NOTE: lf you fail to add the device, please move the
gateway closer to the product and reconnect the network 
after powering on.

APP Operation

5

4

     

APP Operation

English

English

English

English 13 14 15

16

APP Operation
6          Choose “Add condition” to choose the the controlling
condition, such as “Single click”, the choose “Add task”
choose the controlling achion.

Such as choose the On/Off status of the switch.

APP Operation

7     
     Save your collocation, then you could use the scene
switch to control the light.

Note:
UI interface or functions may change according to firmware 
version or application scenarios, the actual APP interface 
shall prevail.

APP Operation

8     

English

English

English English

17 18 19 20

FAQ
1. Why does the device fail to link to the APP?
Q1: ZigBee products work with the MOES/TUYA ZigBee 
gateway needed;
Q2: Check whether the router connected to the gateway is 
connected to the external network. Ensure that the Wi-Fi 
signal of the gateway is good and try to connect the 
gateway again .
Q3: Check whether the device is too far away from your 
gateway or other ZigBee devices to form a mesh network.
Keep the ZigBee gateway and the ZigBee device close as 
recommended,where the distance should be moderate (less 
than 5 m).
Q4: Check whether the device enters the network distribution 
mode.
2.After the device is installed, why is the light not responding 
when I click the switch button?
Q1:  Please cut off the power supply and check whether the 
wiring is correct according to the manual.
3.When the Zigbee gateway is not connected to the Internet, 
can devices on the Zigbee gateway interact with each other 
locally?
Q1:If the linkage scenario is set in advance when the ZigBee 
gateway is connected to the extranet and the App prompts 
for local linkage after setting the scenario, then the ZigBee 
gateway can be linked locally as long as any scenario is 
triggered when there is no extranet.

English EnglishEnglish English
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WARRANTY INSTRUCTIONS

RECYCLING INFORMATION

Product Information
Product Name____________________________________________
Product Type_____________________________________________
Purchase Date____________________________________________
Warranty Period___________________________________________
Dealer lnformation_________________________________________
Customer's Name_________________________________________
Customer Phone__________________________________________
Customer Address_________________________________________
__________________________________________________________

Maintenance Records

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

WARRANTY CARD

Follow us

@moessmartMOES.Official @moes_smart

@moes_smart @moes_smart www.moes.net

EVATOST CONSULTING LTD
Address: Suite 11, First Floor, Moy Road Business 
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR
Tel: +44-292-1680945
Email: contact@evatmaster.com

E‐CrossStu‐GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made In China

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology Innovation
Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing Economic 
Development Zone, Yueqing, Zhejiang, China
Tel: +86-577-57186815 
After-sale Service: service@moeshouse.com

Manufacturer:

If you have any other need, please do not hesitate to contact 
us first, we will try to meet your demand. 

Thank you for your support and purchase at we Moes, we
are always here for your complete satisfaction, just feel 
free to share your great shopping experience with us.  

Deutsch DeutschDeutsch Deutsch

     Geräte hinzufügen
Hinweis: Wenn Sie sich für die ZigBee- oder Bluetooth
Version wählen, ist ein ZigBee- oder Bluetooth-Hub erforderlich, 
um ZigBee- oder Bluetooth-Hub für eine erfolgreiche Kopplung 
erforderlich.

Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an, drücken 
und halten Sie die Reset-Taste gedrückt, um das Gerät in den 
Netzwerkkonfigurationsmodus zu zu versetzen, und stellen Sie 
sicher, dass das Mobiltelefon mit dem Netzwerk verbunden ist. 
Öffnen Sie die App, klicken Sie auf der Seite “smart gateway" 
auf “Untergerät hinzufügen" und klicken Sie auf “LED blinkt 
bereits".

APP-Betrieb

3

25

26 27 28

APP-Betrieb
1

2

     MOES-App herunterladen

     Registrierung oder Anmeldung

Die MOES App ist viel kompatibler als die Tuya Smart/
Smart Life App und funktioniert auch für die Steuerung von 
Szenen durch Siri, Widgets und Szenenempfehlungen als 
völlig neuer, maßgeschneiderter Service. 
(Hinweis: Tuya Smart/Smart Life App funktioniert immer noch, 
aber MOES App ist sehr zu empfehlen)

Der Switch unterstützt nur das 2.4G-Netzwerk. Wenn Sie ein 
5G-Netz angeschlossen haben, trennen Sie bitte zuerst das 
5G-Netz und schließen Sie das 2.4G-Netz an. 

Tippen Sie auf “Registrieren", um ein Konto zu erstellen, indem 
Sie Ihre Telefonnummer eingeben, um einen Verifizierungscode 
zu erhalten, und “Passwort festlegen". Wählen Sie “Anmelden", 
wenn Sie bereits ein MOES-Konto haben. 

Anmerkung: 

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Deutsch

APP-Betrieb

Wählen Sie z. B. den Ein/Aus-Status des Schalters.4

     Speichern Sie Ihre Kollokation, dann können Sie die Szene 
 mit demSchalter verwenden, um das Licht zu steuern.
5

EspañolEspañol Español

     Añadir dispositivos
Nota: Si elige la versión ZigBee o Bluetooth se requiere un 
concentrador ZigBee o Bluetooth para la conexión antes de 
realizar el emparejamiento.
Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación, mantenga 
pulsado el botón de reinicio para poner el dispositivo en el modo 
de configuración de red y asegúrese de que el teléfono móvil 
está conectado a la red. red. Abra la aplicación, en la página 
“smart gateway", haga clic en “añadir subdispositivo", y haga 
clic en “LED ya parpadea".

Funcionamiento de APP

3

29 30

31 32

Funcionamiento de APP

1

2

     Descargar la aplicación MOES

     Registrarse o Iniciar sesión

MOES App se actualiza como mucho más compatibilidad que 
Tuya Smart / Smart Life App, funcional bien para la escena 
controlada por Siri, widget y recomendaciones de escena como 
el servicio personalizado totalmente nuevo. 
(Nota: Tuya Smart/Smart Life App sigue funcionando, pero MOES 
App es muy recomendable).

El conmutador solo admite redes 2.4G. Si ha conectado una 
red 5G, desconecte primero la red 5G y conecte la red 2.4G.

Acceda a la interfaz Registro/Inicio de sesión; pulse “Registro" 
para crear una cuenta introduciendo su número de teléfono para 
obtener el código de verificación y “Establecer contraseña". 
Seleccione “Iniciar sesión" si ya tiene una cuenta MOES.

Nota: 

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Español

Funcionamiento de APP

Como elegir el estado On/Off del interruptor.4

     Guarde su colocación, entonces usted podría utilizar la 
escena para controlar la luz.
5

Français

Español

Français

     Ajouter des appareils
Note : Si vous choisissez la version ZigBee ou Bluetooth un 
concentrateur ZigBee ou Bluetooth est requis pour la connexion 
connexion avant de procéder à l'appairage.
Connectez l'appareil à l'alimentation électrique, appuyez sur le 
bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pour mettre 
l'appareil en configuration réseau.bouton de réinitialisation pour 
mettre l'appareil en mode de configuration du réseau.et assurez-
vous que le téléphone portable est connecté au réseau.Ouvrez 
l'application, sur la page “smart gateway", cliquez sur“Ajouter 
un sous-appareil", et cliquez sur “La LED clignote déjà".

Fonctionnement de l'APP

3
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36

Fonctionnement de l'APP
1

2

     Télécharger l'application MOES

     S'inscrire ou se connecter

L'application MOES est beaucoup plus compatible que l'application 
Tuya Smart/Smart Life, elle fonctionne bien pour les scènes 
contrôlées par Siri, les widgets et les recommandations de scènes 
en tant que nouveau service personnalisé. 
(Note : Tuya Smart/Smart Life App fonctionne toujours, mais MOES 
App est fortement recommandé)

Le commutateur ne prend en charge que le réseau 2.4G. Si vous 
avez connecté un réseau 5G, déconnectez d'abord le réseau 5G 
et connectez le réseau 2.4G. 

Entrez dans l'interface Register /Login ; appuyez sur “Register" 
pour créer un compte en entrant votre numéro de téléphone pour 
obtenir le code de vérification et “Set password". Choisissez 
“Se connecter" si vous avez déjà un compte MOES.

Remarque : 

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Français

Fonctionnement de l'APP

Par exemple, choisir l'état marche/arrêt de l'interrupteur.4

     Sauvegardez votre collocation, vous pourrez alors utiliser 
l'interrupteur de scène pour contrôler la lumière.pour contrôler 
la lumière.

5

FrançaisFrançais

Italiano

     Aggiungi dispositivi
Nota: se la versione scelta è quella ZigBee o Bluetooth è 
necessario un hub ZigBee o Bluetooth per la connessione prima 
che l'accoppiamento abbia successo.
Collegare il dispositivo all'alimentazione, tenere premuto il 
pulsante di per portare il dispositivo in modalità di configurazione 
di rete, e assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato al e 
assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato alla rete.  
Aprire l'applicazione, nella pagina “smart gateway", fare clic su 
“aggiungi dispositivo secondario" e fare clic su “LED già acceso".

Funzionamento della APP

3
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Funzionamento della APP
1

2

     Scarica l'applicazione MOES

     Registrazione o accesso

L'applicazione MOES è stata aggiornata con una compatibilità 
molto maggiore rispetto all'applicazione Tuya Smart/Smart Life, 
con una buona funzionalità per le scene controllate da Siri, widget 
e raccomandazioni di scene come servizio personalizzato 
completamente nuovo. 
(Nota: l'applicazione Tuya Smart/Smart Life funziona ancora, ma 
l'applicazione MOES è altamente raccomandata).

Lo switch supporta solo la rete 2.4G. Se è stata collegata una 
rete 5G, si prega di scollegare la rete 5G e di collegare la rete 2.4G.

Accedere all'interfaccia Registrazione / Login; toccare 
“Registrazione" per creare un account inserendo il numero di 
telefono per ottenere il codice di verifica e “Imposta password". 
Scegliere “Accedi" se si dispone già di un account MOES.

Nota: 

Mobile number/e-mail address

Region

Obtain verification code

Italiano

Funzionamento della APP

Ad esempio, scegliere lo stato On/Off dell'interruttore.4

     Salvare la collocazione, quindi utilizzare l'interruttore della 
scena per controllare la luce per controllare la luce.
5

ItalianoItaliano Italiano
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Scene Switch
Instructional Manual

1 Button 2 Button 3 Button 4 Button

Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch,
das Installationsvideo und die Funktionsein-führung zu erhalten

Escanee el código QR para obtener el manual en español,el
video de instalación y la introducción de la función 

Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en el video
de instalación y la introducción de la función fonctions

Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на
русском языке, видео по установке и описание функций

Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il
video di installazione e la guida alle funzionalità. Video di
installazione e funzionalità 

Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo
de instalação e a introdução das funções 

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcję obsługi, film
 instalacyjny i wprowadzenie do funkcji

请扫描二维码获取中文的说
明书、安装视频及功能介绍

Product Introduction

Remote ControlScene Setting

Battery Power Mechanical Push
ON/OFF Switch

- This scene switch is powered by battery, which is 
developed under ZigBee/Bluetooth communication. After 
connecting with ZigBee/Bluetooth gateway and adding on 
MOES App, it allows you to quickly “set the scene” for a 
particular room or living scene, like Reading, Movie, and so 
on.
- Scene switch is a time and energy-saving alternative to 
the traditional hard-wired switch, the push-Button It can be  
stick on the wall or put it on everywhere you like.

86

86

13

Features Specification

ZT-SY-EU-MS-DE09

Please follow this instruction to install battery or remove 
battery tap when first time use this product.

1.Do not disassemble, reassemble, modify or attempt to 
repair this product by yourself. This work should be 
performed by authorized professionals.
2.Product batteries should be recycled and must be 
recycled or disposed of separately from household waste. 
Dispose of batteries according to local environmental 
regulations.

2. Remove the old battery when it runs out, then insert the 
new CR2430 battery into the slot.

After replacing the battery, the smart scene switch will 
automatically reconnect to the ZigBee/BLE MESH network 
and resume normal working status, and the user does not 
need to make any APP settings.

1. Lift the pick with your finger or a tool, and slide left at 
same time.

Notiz:
Die Benutzeroberfläche oder Funktionen können sich je nach 
Firmware-Version oder Anwendungsszenario ändern. Die 
tatsächliche APP-Schnittstelle hat Vorrang.

Nota:
La interfaz o las funciones de la interfaz de usuario pueden 
cambiar según la versión del firmware o los escenarios de la 
aplicación, prevalecerá la interfaz de la aplicación real.

Note:
L'interface ou les fonctions de l'interface utilisateur peuvent 
changer en fonction de la version du micrologiciel ou des 
scénarios d'application, l'interface APP réelle prévaudra.

Nota:
L'interfaccia o le funzioni dell'interfaccia utente possono 
cambiare in base alla versione del firmware o agli scenari 
dell'applicazione, prevarrà l'effettiva interfaccia dell'APP.

English

Einrichtung

2. Entfernen Sie die alte Batterie, wenn sie leer ist, und legen Sie 
die neue CR2430-Batterie in den Steckplatz ein.

Nach dem Auswechseln der Batterie verbindet sich der intelligente 
Szenenschalter automatisch wieder mit dem ZigBee/BLE MESH-
Netzwerk und nimmt den normalen Arbeitsstatus der Benutzer 
keine APP-Einstellungen vornehmen muss.

1. Heben Sie das Plektrum mit dem Finger oder einem Werkzeug 
an, und schieben Sie es gleichzeitig nach links.

Bitte folgen Sie dieser Anleitung, um die Batterie zu installieren 
oder zu entfernen wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal 
benutzen.

Gebrauchsanweisung
(Deutsch) 

Instalación

2. Retire la pila gastada cuando se agote y, a continuación, 
inserte la nueva pila CR2430 en la ranura.

Tras sustituir la pila, el interruptor de escena inteligente se 
reconectará automáticamente a la red ZigBee/BLE MESH y 
reanudará su funcionamiento normal. usuario no necesita realizar 
ningún ajuste en la APP.

1. Levante la púa con el dedo o con una herramienta, y deslícela 
hacia la izquierda al mismo tiempo.

Por favor, siga estas instrucciones para instalar la cuando utilice 
este producto por primera vez.

Manual de instrucciones
(Español) 

Installation

2. Retirez la pile usagée lorsqu'elle est épuisée, puis insérez la 
nouvelle pile CR2430 dans le logement. 

Après le remplacement de la pile, l'interrupteur de scène intelligent 
se reconnecte automatiquement au réseau ZigBee/BLE MESH 
et reprend son état de fonctionnement normal, et l'utilisateur 
n'a pas L'utilisateur n'a pas besoin d'effectuer de réglages APP.

1. Soulevez le médiator avec votre doigt ou un outil, et glissez 
vers la gauche en même temps. 

Veuillez suivre ces instructions pour installer la batterie ou retirer 
le robinet de la batterie lorsque vous utilisez ce produit pour la 
première fois. 

Manuel d'instruction
(Français) 

Installazione

2. Rimuovere la vecchia batteria una volta esaurita, quindi inserire 
la nuova batteria CR2430 nello slot.

Dopo aver sostituito la batteria, l'interruttore di scena intelligente 
si automaticamente alla rete ZigBee/BLE MESH e riprende il 
normale stato di funzionamento. e riprende il normale stato di 
funzionamento, e l'utente non ha bisogno di l'utente non deve 
effettuare alcuna impostazione dell'APP.

1. Sollevare il plettro con il dito o con un attrezzo e 
contemporaneamente farlo scorrere verso sinistra. 

Seguire le istruzioni per installare la batteria o rimuovere il 
rubinetto della batteria quando si utilizza il prodotto per la prima 
volta. 

Manuale di istruzioni
(Italiano) 

Input Power:

Communication:

Dimension:

Standby Power:

Working Temperature:

Working Humidity:

Button lifecycle:

Frequency Band:

Maximum Radio Transmit Power:

CR 2430 button battery

ZigBee 802.15.4/BT Mesh

86*86*13mm

10uA

-10°C~45°C

<90%RH

50K

2400~2484Hz

<+19dBm

Declaration of conformity
Hereby,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD declares
that the radio equipment type ZT-SY-EU is in compliance
with Directive 2014/53/EU,2014/30/EU, 2011/65/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address：
https://www.moestech.com/blogs/news/zt-sy-eu

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD 
dass die Funkanlage des Typs ZT-SY-EU den Richtlinien der 
Richtlinie 2014/53/EU,  2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse abrufbar：
https://www.moestech.com/blogs/news/zt-sy-eu

Declaración de conformidad
Por la presente,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD 
declara que el equipo de radio tipo ZT-SY-EU es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente dirección de Internet：
https://www.moestech.com/blogs/news/zt-sy-eu

Déclaration de conformité
Par la présente,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD 
déclare que l'équipement radio de type ZT-SY-EU est 
conforme à la directive 2014/53/EU à la directive 
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse internet suivante：
https://www.moestech.com/blogs/news/zt-sy-eu

Dichiarazione di conformità
Con la presente,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD 
dichiara che l'apparecchiatura radio tipo ZT-SY-EU è 
conforme alla Direttiva 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/zt-sy-eu

HOME, SMART MOES HOME

QR コードをスキャンして、英語のマニュアル、インストール
ビデオ、機能紹介を入手してください

QR 코드를 스캔하여 영어 설명서, 설치 동영상, 기능 소개를 확
인하세요

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.
We hope you'll enjoy using it.
The warranty for the products in the warranty card is hereby 
granted as follows.
As a condition of using the warranty, you must comply with 
the following terms and procedures:
1. Products are covered by a 24-month warranty, effective 
from the date of purchase of the covered product by a retail 
customer.
2. In order to exercise warranty rights, the purchaser must
present:  

All products marked with the symbol for separate collection 
of waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 
2012/19 / EU) must be disposed of separately from unsorted 
municipal waste. To protect your health and the environment, 
this equipment must be disposed of at designated collection 

a) Warranty card, b) Proof of purchase (VAT invoice, financial 
receipt or other document confirming the actual date of 
purchase), unless the purchase date of the product comes from 
the warranty card.
3. If product quality problems occur within 24 months from the 
date of receipt, please prepare the product and packaging and 
go to the place or store where you purchased it to apply for 
after-sales maintenance. If the product is damaged due to 
personal reasons, a certain maintenance fee will be charged.
4. We recommend that you properly protect the goods when 
delivering them to the guarantor - for this purpose, we 
recommend that you use the original packaging with padding 
to ensure safe transportation. If you choose to use replacement 
packaging, we recommend that you ensure that the product is 
adequately protected from damage during shipping. We 
recommend that you place an appropriate sticker on your 
packaging indicating the product's susceptibility to impact, such 
as "Warning Glass".
5. Reported defects covered by the warranty will be considered 
immediately and no later than 14 days from the date of delivery 
of the goods to the Guarantor.
6. After checking and determining the legality of the warranty 
claim, the Guarantor's services will repair the product within a 
reasonable time, not exceeding 30 days from the date of 
delivery of the goods to the Guarantor. However, if hard-to-find 
spare parts are required, this deadline may extend the time it 
takes to deliver the part from the manufacturer's factory.
7. The warranty does not include the performance of 
maintenance and similar operations specified in the user 
manual, and users are obliged to do it themselves.
8. If defects occur due to natural wear and tear during use, the 
warranty does not cover it.
9. The warranty does not cover:
a) Mechanical damage caused by the user’s fault and product 
defects caused by such damage.
b) Damage caused by improper use of the product.
10. The rights under the guarantee will expire in the following 
circumstances:
a) Remove the warranty seal from the product.
b) Remove the serial number from the product.
c) Take action to eliminate physical defects in the product 
outside of authorized service.
d) Use non-original parts and consumables.

a) Remove and immediately recycle or dispose of used 
batteries according to local regulations and keep away from 
children. Do NOT dispose of batteries in household trash or 
incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) The battery type: CR2032 .
e) The battery voltage:3V
f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 
60℃  or incinerate. Doing so may result in injury due to 
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
h) Ensure that the battery is correctly loaded into the battery 
compartment according to the polarity marked, and the 
positive and negative poles cannot be installed reversely.
i) Do not mix old and new batteries, different brands or types 
of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable 
batteries.
j) Remove and immediately recycle or dispose of batteries 
from equipment not used for an extended period of time 
according to local regulations.
k) Always completely secure the battery compartment. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the 
product, remove the batteries, and keep them away from 
children.

WARNING!

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell 
or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal 
Chemical Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to 
be swallowed or inserted inside any part of the body.

!

Gewährleistungen
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für Ihren Kauf.
Wir hoffen, Sie genießen es.
Die Garantie für die Produkte in der Garantiekarte wird hiermit 
wie folgt gewährt.
Als Bedingung für die Inanspruchnahme der Garantie müssen 
Sie die folgenden Bedingungen und Verfahren einhalten:
1. Produkte sind von einer 24-monatigen Garantie abgedeckt, 
die ab dem Datum des Kaufs des abgedeckten Produkts durch 
einen Einzelhandelskunden gültig ist.
2. Um Garantierechte auszuüben, muss der Käufer Folgendes 
vorlegen: a) Garantiekarte, b) Kaufnachweis (Mehrwertsteuer-
rechnung, Finanzbeleg oder anderes Dokument, das das 
tatsächliche Kaufdatum bestätigt), es sei denn, das Kaufdatum 
des Produkts stammt von der Garantiekarte.
3. Wenn Produktqualitätsprobleme innerhalb von 24 Monaten 
nach Erhalt auftreten, bereiten Sie das Produkt und die 
Verpackung vor und gehen Sie zum Ort oder Geschäft, in dem 
Sie es gekauft haben, um eine After-Sales-Wartung zu 
beantragen. Wenn das Produkt aus persönlichen Gründen 
beschädigt wird, wird eine bestimmte Wartungsgebühr 
berechnet.
4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
a) Mechanische Schäden durch Verschulden des Benutzers und 
Produktmängel durch solche Schäden.
b) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
Produkts verursacht werden.

Instrucciones de garantía
Estimado Señor o señora, gracias por comprar el producto.
Esperamos que le guste usarlo.
Se otorga la siguiente garantía a los productos en la tarjeta 
de garantía.
Como condición para el uso de la garantía, debe cumplir con 
los siguientes términos y procedimientos:
1. El producto goza de una garantía de 24 meses, que entrará 
en vigor a partir de la fecha en que el cliente minorista compre 
el producto cubierto.
2. Para ejercer la garantía, el comprador debe presentar: a) la 
tarjeta de garantía, b) el certificado de compra (factura de iva, 
recibo financiero u otro documento que confirme la fecha real 
de compra), a menos que la fecha de compra del producto 
provenga de la tarjeta de garantía.
3. Dentro de los 24 meses siguientes a la fecha de recepción 
del producto, si hay problemas de calidad del producto, 
prepare el producto y el embalaje y vaya al lugar de compra 
o tienda para solicitar el mantenimiento post - venta. Si el 
producto se daña por razones personales, se cobrará una 
cierta tarifa de mantenimiento.
4. La garantía no incluye:
a) Los daños mecánicos causados por la negligencia del 
usuario y los defectos resultantes del producto.
b) Daños causados por el uso inadecuado del producto.

Description de la garantie
Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté ce produit.
Nous espérons que vous apprécierez de l'utiliser.
La garantie ci - dessous est accordée pour les produits 
figurant sur la carte de garantie.
Comme condition d’utilisation de la garantie, vous devez 
respecter les modalités et procédures suivantes:
1. Les produits bénéficient d'une garantie de 24 mois à 
compter de la date d'achat du produit couvert par le client 
au détail.
2. Pour exercer le droit à la garantie, l'acheteur doit 
présenter: a) une carte de garantie, b) une preuve d'achat 
(facture TVA, reçu financier ou autre document confirmant
la date d'achat effective), sauf si la date d'achat du produit 
provient de la carte de garantie.
3. S'il y a un problème de qualité du produit dans les 24 mois 
suivant la date de réception du produit, veuillez préparer le 
produit et l'emballage et vous rendre à l'endroit ou au 
magasin où vous l'avez acheté pour demander une réparation 
après - vente. Si le produit est endommagé pour des raisons 
personnelles, certains frais de réparation seront facturés.
4. La garantie ne couvre pas:
a) Les dommages mécaniques causés par la faute de 
l’utilisateur et les défauts du produit qui en résultent.
b) Les dommages causés par une mauvaise utilisation du 
produit. 

Istruzioni di garanzia
Gentile Signore o Signora, grazie per l'acquisto del prodotto.
Speriamo che vi piacerà usarlo.
La garanzia per i prodotti riportati nella scheda di garanzia è 
concessa come segue.
Come condizione per l'utilizzo della garanzia, è necessario 
rispettare i seguenti termini e procedure:
1. I prodotti sono coperti da una garanzia di 24 mesi, a 
decorrere dalla data di acquisto del prodotto coperto da parte 
di un cliente al dettaglio.
2. Per esercitare i diritti di garanzia, l'acquirente deve 
presentare: a) Carta di garanzia, b) Prova di acquisto (fattura 
IVA, ricevuta finanziaria o altro documento attestante la data 
effettiva di acquisto), a meno che la data di acquisto del 
prodotto non provenga dalla carta di garanzia.
3. Se si verificano problemi di qualità del prodotto entro 24 
mesi dalla data di ricevimento, si prega di preparare il prodotto 
e l'imballaggio e recarsi nel luogo o negozio in cui è stato 
acquistato per richiedere la manutenzione post-vendita. Se il 
prodotto è danneggiato per motivi personali, verrà addebitato 
un certo costo di manutenzione.
4. La garanzia non copre:
a) Danni meccanici causati da errori dell'utente e difetti del 
prodotto causati da tali danni.
b) Danni causati da uso improprio del prodotto.


